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(ii) aux programmes, plans ou arran­
gements destinés à supprimer, dimi­
nuer ou prévenir les désavantages 
que subit ou peut vraisemblablement 
subir un groupe d’individus pour des 5 
motifs fondés directement ou indirec­
tement sur leur race, leur origine 
nationale ou ethnique, leur couleur, 
leur religion, leur âge, leur sexe ou 
leur situation de famille, en amélio- 10 
rant leurs chances d’emploi ou 
d’avancement, pourvu que ces pro­
grammes, plans ou arrangements ne 
constituent pas des actes discrimina­
toires au sens de l’article 12 de la Loi 15 
canadienne sur 
l’homme.»

(ii) any special program, plan or 
arrangement designed to prevent dis­
advantages that are likely to be suf­
fered by, or to eliminate or reduce 
disadvantages that are suffered by, 5 
any group of individuals when those 
disadvantages would be or are based 

or related to the race, national or 
ethnic origin, colour, religion, age, 
sex or marital status of members of 10 
that group by improving opportuni­
ties respecting employment in rela­
tion to such group if that special 
program, plan or arrangement is one 
that is not a discriminatory practice 15 
within the meaning of the Canadian 
Human Rights Act by virtue of sec­
tion 12 thereof.”

on

les droits de

ENTRÉE EN VIGUEUR

54, Les Parties III et IV et l’article 52 
come into force on a day or days to be fixed 20 entrent en vigueur les jours fixés par 
by proclamation.

COMMENCEMENT

Entrée en 
vigueur54. Parts III and IV and section 52 shallComing into 

force

20proclamation.
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